INTERPHONE
Bluetooth-гарнитура с Interphone для шлемов

Руководство 

по эксплуатации
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Cellular Italia S.p.A. благодарит за выбор изделия Cellular Line и предлагает ознакомиться с нижеследующей информацией:

INTERPHONE – это Bluetooth-гарнитура, которая может быть спарена (использоваться) с любым мобильным телефоном, обладающим функцией Bluetooth.

Благодаря своей конструкции, Bluetooth-гарнитура INTERPHONE может быть установлена как на правую, так и на левую сторону Вашего шлема.

Кнопка ответа, так как она является внешней частью гарнитуры, была сконструирована специальным  образом, чтобы было возможно  пользоваться ей в перчатке, и очень быстро.

Аэродинамическая форма гарнитуры была продумана, чтобы избежать шумовых помех от набегающего воздуха, а также защитить от воды, в случае дождя. 

Надёжность и функциональность Bluetooth-гарнитуры INTERPHONE являются непревзойдёнными. Гарнитура обладает элегантным дизайном, а её цвет (чёрный) означает, что она будет эффектно смотреться на любом шлеме. 

Bluetooth-гарнитуры INTERPHONE также имеет функцию переговорного устройства ( для этого требуются две гарнитуры).

Благодаря технологии Bluetooth и превосходной интегральной схеме этого устройства, разговор с пассажиром или по мобильному телефону характеризуется превосходным качеством передачи голоса, даже на высоких скоростях (например, на автостраде).

Этот продукт обладает высокотехнологичными особенностями, такими как

- функция переговорного устройства между двумя гарнитурами INTERPHONE на расстоянии до 150 метров;

- голосовая активация ответа на звонок – когда Вы принимаете входящий звонок, вам не надо ничего нажимать, всего лишь скажите одно слово;

- автоматическое настраивание громкости звука – уровень слышимой громкости увеличивается или уменьшается в зависимости от окружающего шума и скорости;

- Возможность компенсировать  различия в толщине и внутренних материалах во многих шлемах при монтаже; 

- увеличение в объёме слышимости примерно на 20% больше, чем стандартное регулирование.

* 150 метров при условии открытого пространства. Может быть меньше, если есть препятствия.

Предупреждение:

Управление транспортным средством, а не разговор по телефону, должно быть вашей приоритетной задачей.

Снизьте вашу скорость при разговоре по телефону или при использовании переговорной функции и концентрируйтесь на вашем движении.

В случае плохих погодных условий и/или затруднённом движении желательно остановиться, перед тем как ответить на звонок.

Всегда управляйте транспортным средством осторожно и уважайте «Правила дорожного движения».

Если шлем с установленной гарнитурой  остаётся без присмотра на мотоцикле, желательно снять саму гарнитуру с крепежа и взять с собой, это предотвратит кражу устройства.

Аккумулятор

Bluetooth-гарнитура INTERPHONE содержит литиевую полимерную батарею. Пожалуйста, учтите это, когда будете её выбрасывать. Если гарнитура не используется в течение долгого времени, аккумулятор необходимо заряжать каждые два-три месяца во избежание повреждения.

Bluetooth-гарнитура INTERPHONE – водонепроницаема при использовании по назначению, аккумулятор не может быть заменён. Если есть проблемы или сбои в работе гарнитуры в гарантийный период, пожалуйста, обратитесь в наш пункт по продажам для помощи.

Очистка и обслуживание

Не чистите гарнитуру, используя растворители или средства, содержащие обезжиривающие агенты, так как это может стать причиной повреждения гарнитуры.

Используйте влажную губку и нейтральное мыло, если нужно.

Важно: Перед влажной чисткой, во избежание попадания воды внутрь гарнитуры, убедитесь, что коннектор зарядного устройства батареи вставлен в модуль. Если гарнитура закреплена на шлеме, оставьте гарнитуру с воткнутым коннектором микрофона. Гарнитура влагонепроницаема, только если в неё вставлен коннектор наушника с микрофоном или коннектор зарядного устройства.
Гарантия

Гарантия на продукт соответствует закону.

Комплектация:
A Модуль Bluetooth
B  Гарнитура с микрофоном и подушечкой-насадкой на штангу микрофона

C Съёмный крепёжный модуль с клипсой и двумя винтами

D Крепёжный модуль на липучке 

E Адаптер для крепёжной клипсы

F 110-220V зарядное устройство

G Velcro- крепёж

H Отвёртка

Описание продукта

A Bluetooth модуль

1 Многофункциональная кнопка

2  Многофункциональный LED индикатор 

3 + Кнопка увеличения звука

4 - Кнопка уменьшения звука

5 Многофункциональное гнездо - для зарядного устройства и гарнитуры

6 Направляющие для крепления модуля Bluetooth 

7 Наушник

8 Микрофон и  подушечка-насадка

9 Коннектор наушник/микрофон 

Процесс зарядки устройства

Внимание: 

Note: Открыв коробку, первое, что Вы должны сделать, это зарядить аккумулятор, используя прилагаемое зарядное устройство (F).

1. Когда световой индикатор (2), который обычно синего цвета, начинает вспыхивать красным – аккумулятор Bluetooth модуля почти разрядился. При первой же возможности зарядите аккумулятор, используя прилагаемое зарядное устройство.


2. Вставьте коннектор зарядного устройства (F) в гнездо модуля Bluetooth (5), затем вставьте вилку зарядного устройства в электрическую розетку 110-220V. 
Во время зарядки LED индикатор (2) поочередно вспыхивает зеленым и красным.
3. Как только аккумулятор полностью зарядится, LED индикатор (2) останется постоянно зелёным.                 

4. Отсоедините зарядное устройство.

Включение и выключение “INTERPHONE”

Обратите особое внимание
Если следующие операции выполнены, когда модуль Bluetooth не установлен на шлем, чтобы услышать звуковые сигналы, наушник и микрофон должны быть соединены с модулем Bluetooth (5).

Включение:

To turn on: В течение примерно 1 сек удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1), пока индикатор LED (2) не загорится синим и начнёт вспыхивать, устройство тогда издаст подтверждающий звуковой сигнал.

Выключение: В течение примерно 5 сек удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1), в это время синий индикатор LED (2) будет вспыхивать и из гарнитуры раздадутся два подтверждающих звуковых сигнала.
На третьем (двухтональном) звуке, отпустите кнопку и индикатор LED (2) сменит цвет с синего на красный. Подождите несколько секунд. Красный индикатор LED (2) будет гореть ещё примерно 5 секунд, перед тем как Bluetooth модуль выключится окончательно.


Спаривание с Bluetooth-телефоном
Спаривание устанавливает связь между гарнитурой “INTERPHONE” и Bluetooth-телефоном. Спаривание проводится в первый раз, когда телефон используется в комплекте  с гарнитурой “INTERPHONE”.

1. Когда устройство выключено (никакие огни не горят), нажмите и удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1) около 5 секунд. Раздадутся два звуковых сигнала. На втором отпустите кнопку, индикатор LED (2) начнёт вспыхивать от красного к синему. Теперь устройство готово к спариванию с мобильным телефоном.
2. Пока устройство находится в состоянии ожидания, войдите в меню телефона, который Вы хотите спарить с гарнитурой “INTERPHONE”, активируйте функцию Bluetooth на телефоне и начните поиск устройств (для дополнительной информации о том, как начать поиск Bluetooth-устройств с вашего мобильного телефона, обратитесь к руководству пользователя для вашего мобильного телефона).
3. Когда дисплей телефона отобразит найденные Bluetooth-устройства, выберите «STMOTO» и подтвердите свой выбор.

4. Когда телефон запросит пароль, введите «0000» (четыре ноля) и нажмите «OK».

5. После принятия введённого пароля, если спаривание было успешным, индикатор LED (2) станет синим.

Важное замечание: Некоторые телефоны не спариваются после введения пароля «0000». Если это случилось, нажмите многофункциональную кнопку и устройство издаст подтверждающий звук. В качестве альтернативы, зайдите в меню вашего телефона и ещё раз выберите «STMOTO» в списке спаренных устройств, нажмите «OPTIONS» и затем соединяйтесь.

Гарнитура “INTERPHONE” готова к использованию.
Установка гарнитуры “INTERPHONE” на шлем

Важно: Гарнитура комплектуется двумя типами крепежей для установки на шлем, один – приклеивается (D) (фиксированный), другой – съёмная клипса (С), зажимается двумя винтами, может сниматься. Используйте наиболее подходящий для вашего шлема крепёж.

Установка съёмного крепежа-клипсы (С)
1. Возьмите крепёж и выберите наиболее подходящее место на одной из сторон вашего шлема (правая или левая сторона шлема, как Вы предпочитаете), разместите заднюю часть клипсы изнутри шлема и соедините со второй частью на внешней поверхности (фото I), проденьте винты и затяните их (фото L), проверьте расположение крепежа, если надо, сместите крепёж на нужное место и затяните винты маленькой отвёрткой (H) из комплекта поставки.
Обратите особое внимание: Крепёжная клипса имеет адаптер (Е), чтобы компенсировать возможную разницу в толщине между шлемами. Адаптер располагают между внешней и внутренней частями крепёжной клипсы (фото Z), используя два более длинных винта из прилагаемого комплекта. 
Установка съёмного крепежа с липучкой

Возьмите крепёжный модуль на липучке (D), выберите сторону шлема и место, куда будете её крепить. Очистите то место на шлеме, куда будете крепить липучку, удалите весь жир (не используйте чистящие средства, которые могут повредить Ваш шлем). Удалите защитную полосу с двусторонней ленты и приложите липучку к шлему (фото Р). Когда  липучка приклеится, Вы не сможете её сдвинуть, поэтому, пожалуйста, будьте внимательны, выбирая место расположения крепёжного модуля на липучке.

2. Как только крепёж будет установлен, возьмите модуль Bluetooth и вставьте его сверху на направляющие (фото М). Убедитесь, что модуль Bluetooth  закреплён в правильной позиции, попробовав снять его, потянув вверх (фото N).

Обратите особое внимание: Модуль Bluetooth  всегда должен вставляться сверху. Независимо от того, размещена гарнитура на правой или левой стороне шлема, коннектор наушника и микрофона всегда должен быть под модулем Bluetooth.  

3. Теперь возьмите Velcro-крепёж (G) и закрепите его на внутренней части шлема, используя двустороннюю клейкую ленту (фото Q). Разместите Velcro-крепёж (G) напротив вашего уха, когда шлем надет.

Обратите особое внимание: Перед закреплением Velcro-крепёжа (G) желательно выполнить предварительный тест, нося шлем, чтобы выяснить наиболее подходящее место расположения.

Как только это сделано, закрепите наушник с микрофоном (В) на Velcro-крепёже (G), который вы только что расположили в шлеме (фото R).

4. Вставьте разъём наушника с микрофоном (В) в гнездо (5) на Bluetooth-модуле. Коннектор может быть вставлен только в одно положение (фото S/T).

5. Любой дополнительный провод должен быть размещён внутри шлема (фото U/V).

Гарнитура «INTERPHONE» теперь установлена и готова к использованию.

Снятие гарнитуры “INTERPHONE” со шлема

Чтобы снять Bluetooth-модуль, нажмите блокирующую ручку к шлему (фото О). Пока ручка придавлена, двигайте Bluetooth-модуль вверх.   

Основные операции
Важно: до использования нижеследующих функций, гарнитура «INTERPHONE» должна быть спарена с телефоном, с которым она будет использоваться (смотрите параграф «Спаривание с Bluetooth-телефоном»). 
Контроль громкости звука

Начальная регулировка громкости звука должна быть сделана, когда Вы на мотоцикле, но не во время движения. Нажмите кнопку «3», чтобы увеличить громкость, или «4», чтобы уменьшить громкость.

Когда мотоцикл движется, слышимый уровень громкости звука автоматически настраивается. Громкость увеличивается со скоростью (и соответственно шумовыми уровнями) и автоматически уменьшается на более низких скоростях.

Аудио передача

Во время звонка аудио-сигнал может быть передан от «INTERPHONE» к мобильному телефону и наоборот.

От «INTERPHONE» к мобильному телефону – 

Нажмите и держите нажатой многофункциональную кнопку (1) две секунды. Когда вы услышите второй подтверждающий звуковой сигнал, отпустите кнопку и аудио-сигнал будет передан на мобильный телефон.

С мобильного телефона на «INTERPHONE» – 

Нажмите и держите нажатой многофункциональную кнопку (1) одну секунду. Вы услышите подтверждающий звуковой сигнал, и аудио-сигнал будет передан в наушник.

Как сделать звонок: Наберите номер на телефоне, аудио-сигнал будет автоматически посылаться на Bluetooth-гарнитуру.

Обратите особое внимание: Некоторые телефоны, например Siemens S55, не передают аудио-сигнал автоматически на Bluetooth-гарнитуру. В этом случае нажмите многофункциональную кнопку (1) для передачи аудио-сигнала на гарнитуру.

Ответ/отклонение звонка
1. Если в устройстве функция голосового набора разрешена, достаточно произнести одно слово не позднее 10 секунд с момента поступления звонка (например, слово «АЛЛО»). Если за это время не будет произнесено ни звука, звонок будет автоматически отклонён.

2. Если функция голосового набора не разрешена, нажмите многофункциональную кнопку (1) для ответа.

Чтобы окончить звонок, нажмите многофункциональную кнопку (1), и Вы услышите подтверждающий звуковой сигнал.

Голосовая активация набора номера

Важно: Перед использованием этой функции, Вы должны иметь занесённые голосовые метки (имена) для телефонных номеров на вашем мобильном телефоне. Обращайтесь за консультацией к руководству по эксплуатации вашего мобильного телефона, как это сделать.

1. Для голосовой активации набора номера, нажмите многофункциональную кнопку (1), держите одну секунду, Вы услышите подтверждающий звуковой сигнал.

2. В зависимости от используемого телефона, Вы можете услышать звуковой сигнал или просьбу назвать имя абонента для набора его номера.

3. Произнесите одно из имён, сохранённых в вашей телефонной книге. Смотрите буклет с инструкциями для вашего мобильного телефона, как сохранить контакты в виде голосовых меток (функция голосового набора).
Специальные функции
Громче/тише звук: Регулировка звука - громче или тише – зависит в основном от типа шлема, который вы намерены использовать. Различия во внутренней отделке и эргономике формы шлема влияют на дистанцию между наушником (7) и ухом в значительной степени. Регулировка звука - громче или тише компенсирует это различие. 

Активация «Бо′льшая громкость звука»: Если наушник (7) очень далеко от уха, эта функция может быть разблокирована, чтобы увеличить базовый уровень и сделать звуки речи чистыми и понятными.

Способ

1. Когда устройство выключено (индикатор LED (2) не горит), нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «+» (3).

2. Пока удерживаете нажатой кнопку «3», нажимайте многофункциональную кнопку (1) в течение 5 секунд. 

3. Вы услышите звуковой сигнал, это значит, что устройство включено и индикатор LED (2) вспыхнет синим, приблизительно через 5 секунд Вы услышите другой подтверждающий звуковой сигнал и индикатор LED (2) вспыхнет красным/синим, подтверждая установку «Бо′льшая громкость звука».

4. Отпустите кнопки.

Активация «Ме′ньшая громкость звука»: Если наушник (7) очень близко от вашего уха, Вы можете понизить базовый уровень, активировав эту функцию. 

Способ

1. Когда устройство выключено (индикатор LED (2) не горит), нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «-» (4).

2. Пока удерживаете нажатой кнопку «4», нажимайте многофункциональную кнопку (1) в течение 5 секунд.

3. Вы услышите звуковой сигнал, это значит, что устройство включено и индикатор LED (2) вспыхнет синим, приблизительно через 5 секунд Вы услышите другой подтверждающий звуковой сигнал и индикатор LED (2) вспыхнет красным/синим, подтверждая установку «Ме′ньшая громкость звука».

4. Отпустите кнопки.

Голосовая активация ответа на звонок

Когда эта функция активирована, достаточно произнести одно слово не позднее 10 секунд с момента поступления звонка (например, слово «АЛЛО»), чтобы ответить на звонок. Если за это время не будет произнесено ни звука, звонок будет автоматически отклонён.

Если функция голосового набора не разрешена, нажмите многофункциональную кнопку (1) для ответа. Чтобы отклонить звонок, нажмите и удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1) в течение двух секунд, раздадутся два звуковых сигнала, подтверждая окончание звонка.

Активация:

1. Когда устройство выключено (индикатор LED (2) не горит), нажмите и удерживайте нажатыми кнопки регулировки звука «+» (3) и «-» (4).

2. Удерживайте нажатыми кнопки 3 и 4 и нажмите многофункциональную кнопку (1) в течение 5 секунд.

3. Вы услышите звуковой сигнал высокого тона и индикатор LED (2) вспыхнет красным/синим, подтверждая установку.

4. Отпустите три кнопки.

Деактивация (выключение):

1. Когда устройство выключено (индикатор LED (2) не горит), нажмите и удерживайте нажатыми кнопки регулировки звука «+» (3) и «-» (4).

2. Удерживайте нажатыми кнопки 3 и 4 и нажмите многофункциональную кнопку (1) в течение 5 секунд.

3. Вы услышите звуковой сигнал низкого тона и индикатор LED (2) вспыхнет красным/синим, подтверждая установку.

4. Отпустите три кнопки.

Расширенные функции

INTERPHONE: разговор «водитель - пассажир»

Функция «INTERPHONE» позволяет водителю и пассажиру, или двум водителям разных мотоциклов, разговаривать, если дистанция между ними не превышает 150 метров*.

Переговорная функция является полностью беспроводной, гарантирует превосходное качество и работает в режиме «Полный Дуплекс» (для этой функции требуются две гарнитуры INTERPHONE).

* 150 метров при условии открытого пространства. Может быть меньше, если есть препятствия.

Метод спаривания двух гарнитур «INTERPHONE»:

1. Приобретите две гарнитуры «INTERPHONE» (назовём их Мотоцикл 1 и Мотоцикл 2)

2. Установите два устройства в режим спаривания:

Когда устройство выключено, нажмите и удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1) примерно 5 секунд. Когда Вы услышите второй подтверждающий звуковой сигнал, отпустите кнопку. Индикатор LED (2) начнёт вспыхивать от красного к синему, теперь устройство готово к спариванию.

3. Пока два устройства «INTERPHONE» находятся в режиме спаривания, нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «+» (3) на одном из двух устройств (Мотоцикл 1). Через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала и индикатор LED (2) погаснет. Отпустите кнопку.
Включите устройство ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1) Мотоцикла 1.

4. Нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «-» (4) на втором устройстве (Мотоцикл 2); примерно через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала, отпустите кнопку, подождите несколько секунд и индикатор LED (2) погаснет на Мотоцикле 1.

5. Включите устройство на Мотоцикле 1 ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1). Подождите 5 секунд прежде, чем нажимать что-либо ещё.

Два устройства «INTERPHONE» теперь готовы.

Для разговора по двум устройствам, нажмите многофункциональную кнопку (1) на одном из двух устройств «INTERPHONE» в течение нескольких секунд. Когда Вы услышите второй звуковой сигнал, отпустите кнопку.
Индикаторы LED обоих устройств засветятся синим и будут быстро вспыхивать. Другой пользователь услышит звук в  наушнике, который подтвердит переговорную функцию.

Чтобы закончить общение, кратко нажмите многофункциональную кнопку (1) на одном из двух устройств. Раздастся звуковой сигнал, чтобы показать, что разговор закончен. 

 Использование переговорного устройства и/или мобильного телефона  

Если Вы хотите использовать «INTERPHONE» одновременно как переговорное устройство и мобильный телефон, используйте нижеследующие функции:

Чтобы изменить режим с «мобильный телефон» на «переговорное устройство», нажмите и удерживайте нажатой многофункциональную кнопку (1) (эта функция действительна только для устройства, установленного на Мотоцикле 1).

Чтобы изменить режим с «переговорное устройство» на «мобильный телефон», нажмите кратко  многофункциональную кнопку (1) (эта функция действительна только для устройства, установленного на Мотоцикле 1).

Важно:

1. Оба устройства «INTERPHONE» установлены в режим «переговорное устройство».

2. Когда «INTERPHONE» находится в режиме «переговорное устройство», звук входящего на мобильный телефон звонка не может быть передан в наушник. Чтобы избежать потери входящего звонка, установите на мобильном телефоне для звонков режим вибрации или вибрации и звонка.

3. Для получения звонка, некоторые мобильные телефоны нуждаются, чтобы многофункциональная кнопка (1) была нажата два раза. Один раз – для передачи звонка в наушник, второй – для ответа.

4. Когда используется устройство в переговорном режиме с двумя комплектами, только один мобильный телефон может быть использован (рекомендуем установить на мобильном телефоне режим вибрации или вибрации и звонка).

Примечание: Когда используется один «INTERPHONE» и один телефон, входящий звонок будет передаваться в наушник, поэтому нет никакой нужды в переводе телефона в режим вибрации.

Многократное спаривание и переключение на несколько телефонов.

«INTERPHONE» может запомнить и подключаться к 5 Bluetooth-телефонам. Если Вы после этого захотите добавить другой мобильный телефон, устройство автоматически удалит телефон, который не использовался наибольшее количество времени. 

Не больше, чем один телефон может использоваться в один момент времени. Устройство будет содержать в памяти 5 телефонов, но только один можно будет использовать за раз.

Очень просто перейти с использования одного телефона на другой. Операции выполняются непосредственно на используемых телефонах:

Отсоединение от телефона – войдите в Bluetooth-меню и отсоедините это;

Подсоединение к другому телефону – войдите в меню спаренных устройств, выберите «ST MOTO» и нажмите «connect» (подключить).

Быстрый гид по использованию

Один мотоцикл и один телефон
Если вы ещё не сделали это, спарьте телефон с «INTERPHONE»

- На выключенном устройстве нажмите многофункциональную кнопку (1) в течение примерно 5 секунд.

Когда услышите второй звуковой сигнал, отпустите кнопку; индикатор LED (2) начнёт вспыхивать от красного к синему.

- Возьмите телефон, который будет спарен, войдите в меню соединений, активируйте функцию Bluetooth и ищите устройства.

- Выберите «STMOTO» и подтвердите.

- Когда телефон запросит пароль, введите «0000» (четыре ноля) и нажмите «OK».

- Индикатор LED (2) на устройстве станет синим.

Важно: Некоторые телефоны не спариваются сразу после введения пароля «0000». В этом случае, нажмите многофункциональную кнопку, и устройство издаст подтверждающий звук ИЛИ зайдите в Bluetooth-меню вашего телефона ещё раз и выберите «STMOTO» в списке устройств. Нажмите «OPTIONS» и затем соединяйтесь.

Два мотоциклиста или мотоциклист и пассажир

Установите оба устройства в режим спаривания:

- Нажмите и держите нажатой многофункциональную кнопку (1) в течение примерно 5 секунд.

- Когда услышите второй подтверждающий сигнал, отпустите кнопку. Индикатор LED (2) начнёт вспыхивать от красного к синему.

- когда два устройства «INTERPHONE» находятся в режиме спаривания, нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «+» (3) на одном из двух устройств (Мотоцикл 1). Через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала и индикатор LED (2) погаснет. Отпустите кнопку.

- Включите устройство ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1) Мотоцикла 1.

- Нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «-» (4) на втором устройстве (Мотоцикл 2). Примерно через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала и индикатор LED (2) погаснет на Мотоцикле 1. Отпустите кнопку.

- Включите устройство на Мотоцикле 1 ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1), подождите 5 секунд прежде, чем делать что-либо ещё.

Два устройства «INTERPHONE» теперь готовы.

Для связи между двумя устройствами, нажмите многофункциональную кнопку (1) на одном из двух устройств «INTERPHONE» в течение нескольких секунд. Со вторым звуковым сигналом, отпустите кнопку, индикаторы LED обоих устройств засветятся синим и будут быстро вспыхивать. Другой пользователь услышит звук входящего вызова, который подтвердит, что переговорное устройство функционирует.

Чтобы закончить общение, кратко нажмите многофункциональную кнопку (1) на одном из двух устройств. Звук просигнализирует, что разговор закончен. 

Два мотоциклиста (один мотоциклист и один пассажир) и телефон

Чтобы спарить телефон, следуйте процедуре «Один мотоцикл и один телефон».

Установите оба устройства «INTERPHONE» режим спаривания:

- Нажмите и держите нажатой многофункциональную кнопку (1) в течение примерно 5 секунд.

- Услышав второй подтверждающий сигнал, отпустите кнопку, индикатор LED (2) начнёт вспыхивать от красного к синему.

- Пока два устройства «INTERPHONE» находятся в режиме спаривания, нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «+» (3) на одном из двух устройств (Мотоцикл 1). Через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала и индикатор LED (2) погаснет. Отпустите кнопку.
- Включите устройство ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1) Мотоцикла 1.

- Нажмите и удерживайте нажатой кнопку регулировки звука «-» (4) на втором устройстве (Мотоцикл 2). Примерно через 5 секунд Вы услышите 4 повторных звуковых сигнала и индикатор LED (2) погаснет на Мотоцикле 1. Отпустите кнопку.

- Включите устройство на Мотоцикле 1 ещё раз, нажав многофункциональную кнопку (1). Подождите 5 секунд прежде, чем делать что-либо ещё.

Два устройства «INTERPHONE» теперь готовы.

Проведите проверку, что телефон корректно спарен с гарнитурой и что режим вибрации активирован.

Главные особенности

Автоматический контроль громкости звука

Установка большей/меньшей громкости звука

Функция голосовой активации (VOX)
Функция «переговорного устройства» с пассажиром или другим мотоциклистом на расстоянии до 150 метров*

Может использоваться с GPS системой, в которой интегрирована голосовая передача по Bluetooth
Режим разговора – 7 часов

Режим ожидания звонка – 700 часов

100% водонепроницаемость (только с подсоединёнными наушником/микрофоном)

* 150 метров при условии открытого пространства. Может быть меньше, если есть препятствия.

CE

Этот продукт выпускается в соответствии с правилами R & TTE Directive (99/5/EC). Cellular Italia S.p.A. заявляет тем самым, что этот продукт соответствует существенным стандартам и другим нормам согласно Директиве 1999/5/EC. Пользователю запрещены внесение изменений или модификации любого вида в этом устройстве. Любые изменения или модификации, не одобренные явно Cellular Italia S.p.A., отменят пользовательское разрешение на использование устройства. Торговая марка Bluetooth®  - собственность Bluetooth SIG, Inc.
[image: image11.jpg]


( Применимо в странах Европейского Союза c системами рециркуляции) 

Символ, показанный на этом продукте или на документах к этому продукту, указывает, что продукт нельзя выбрасывать с другими бытовыми отходами в конце срока их службы. Чтобы избежать нанесения вреда окружающей среде или здоровью, по причине несоответствующего способа утилизации отходов, пользователю (владельцу) устройства требуется отделять этот продукт от других бытовых отходов и перерабатывать это соответственно одобренному экологически рациональному повторному использованию материальных ресурсов.

Внутригосударственным пользователям (владельцам) предлагается связаться с коммерческим пунктом, где продукт был куплен или с региональным офисом за информацией относительно переработки этого типа продукта. 

Бизнес-партнёрам предлагается связаться с их поставщиками и проверить сроки и условия закупки. Этот продукт нельзя выбрасывать с другим промышленным мусором.
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